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ÐÅÀË²ÇÀÖ²ß ÏÐÈÃÎËÎÑÍÈÕ ÔÎÍÅÌ ÀÍÃËÎ-
ÀÌÅÐÈÊÀÍÑÜÊÈÕ ÇÀÏÎÇÈ×ÅÍÜ ÑÔÅÐÈ 

²ÍÔÎÐÌÀÖ²ÉÍÈÕ ÒÅÕÍÎËÎÃ²É 

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà èçó÷åíèþ îñîáåííîñòåé ôîíåòè÷åñêîé àññè-
ìèëÿöèè àíãëî-àìåðèêàíñêèõ çàèìñòâîâàíèé â íåìåöêîé è óêðàèíñêîé 
òåðìèíîëîãèè ñôåðû èíôîðìàöèîííûõ òåõíîëîãèé. Âûÿâëåíû êàê îáùèå 
õàðàêòåðèñòèêè, òàê è êîíêðåòíî ÿçûêîâûå îñîáåííîñòè ðåàëèçàöèè 
ñîãëàñíûõ ôîíåì àíãëèéñêîãî ÿçûêà â ñëèòíîé íåìåöêîé è óêðàèíñêîé 
ðå÷è. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: èíôîðìàöèîíûå òåõíîëîãèè, çàèìñòâîâàíèå, àíãëî-
àìåðèêàíèçìû, ñîãëàñíàÿ ôîíåìà, ðåàëèçàöèÿ, äèàôîí, êñåíîôîí. 

The article is devoted to the study of phonetical assimilation process pecu-
liarities of Anglicisms in German and Ukrainian terminology within the field of 
informational technologies. Both general and specific language features of the 
English consonant phonemes production in connected German and Ukrainian 
speech are defined. 

Key words: informational technologies, borrowings, Anglicisms, phoneme, 
realization, diaphone, xenophone. 

Ñó÷àñíà ä³éñí³ñòü õàðàêòåðèçóºòüñÿ ïåðåíîñîì “åï³öåíòðó” æèòòÿ 
ñóñï³ëüñòâà ç ðåàëüíîãî ñâ³òó â óìîâíó, â³ðòóàëüíó ðåàëüí³ñòü. Ïðî-
íèêíåííÿ íîâ³òí³õ òåõíîëîã³é ó ïîâñÿêäåííå æèòòÿ ëþäèíè ïðè-
âîäèòü äî çíà÷íîãî ïîøèðåííÿ ëåêñèêè äàíî¿ ñôåðè òà ¿¿ âõîäæåí-
íÿ â óñíó êîìóí³êàö³þ íå ò³ëüêè ïðîôåñ³îíàë³â, àëå é êîðèñòóâà÷³â. 
Îñîáëèâîãî çíà÷åííÿ â äàíèõ óìîâàõ íàáóâàþòü ëåêñè÷í³ íîâîòâîðè 
ñôåðè ³íôîðìàö³éíèõ òåõíîëîã³é, òîáòî òàê çâàíà êîìï’þòåðíà òåð-
ì³íîëåêñèêà. Îñíîâíèé øàð ñó÷àñíî¿ êîìï’þòåðíî¿ òåðì³íîëåêñèêè 
ìîâ ñâ³òó ñòàíîâëÿòü àíãëî-àìåðèêàíñüê³ çàïîçè÷åííÿ äàíî¿ ñôåðè 
[1: 1]. Âèâ÷åííÿ âïëèâó ñó÷àñíîãî åòàïó àíãëî-àìåðèêàíñüêèõ çàïî-
çè÷åíü íà âñ³õ ìîâíèõ ð³âíÿõ º àêòóàëüíîþ çàäà÷åþ ë³íãâ³ñòè÷íèõ äî-
ñë³äæåíü. 
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Îá’ºêòîì äàíîãî äîñë³äæåííÿ º ïðî÷èòàíå ìîâëåííÿ ïðîôåñ³é-
íèõ í³ìåöüêèõ òà óêðà¿íñüêèõ äèêòîð³â ðàä³î òà òåëåáà÷åííÿ ó âèïóñ-
êàõ íîâèí, ùî íîñÿòü ³íôîðìàö³éíèé õàðàêòåð, â³äíåñåíèõ äî ñôåðè 
³íôîðìàö³éíèõ òåõíîëîã³é. Â ÿêîñò³ ïðåäìåòà äîñë³äæåííÿ îáðàíà 
âàð³àòèâí³ñòü ðåàë³çàö³¿ êîíñîíàíòíèõ ôîíåì àíãë³éñüêî¿ ìîâè â í³-
ìåöüêîìó òà óêðà¿íñüêîìó çâó÷íîìó ìîâëåíí³ ñôåðè ³íôîðìàö³éíèõ 
òåõíîëîã³é. 

Îð³ºíòàö³ÿ íà ìîâëåííÿ äèêòîð³â-ïðîôåñ³îíàë³â ó ÿêîñò³ âèìîâ-
íîãî ñòàíäàðòó çàëèøàºòüñÿ ïðîâ³äíîþ ïðè äîñë³äæåíí³ íîðìàòèâíî¿ 
âèìîâè [2: 65]. Âèìîâà äèêòîð³â, ÿê³ º “çàêîíîäàâöÿìè” îðôîåï³÷íî¿ 
íîðìè, â³äð³çíÿºòüñÿ äîòðèìàííÿì âñ³õ óñòàíîâëåíèõ ïðàâèë âèìîâè 
[3: 86]. Òåêñòè âèïóñê³â íîâèí ðåàë³çîâàí³ â ñåðåäíüîìó òåìï³, åìî-
ö³éíî íåéòðàëüí³, ó íèõ â³äñóòíº ä³àëåêòíå çàáàðâëåííÿ, õàðàêòåðèñ-
òèêè çâóêîâèõ ìîäèô³êàö³é íàáëèæàþòüñÿ äî ñâî¿õ îñíîâíèõ àëîôî-
í³â [2: 55]. 

Ìîâíèé ìàòåð³àë ïðåäñòàâëÿº ñîáîþ ðåïðåçåíòàòèâíèé ñïèñîê 
àíãëî-àìåðèêàíñüêèõ çàïîçè÷åíü ñôåðè ³íôîðìàö³éíèõ òåõíîëîã³é, 
ùî ñêëàäàº 1300 ðåàë³çàö³é ëåêñè÷íèõ îäèíèöü â êîæí³é ìîâ³, ùî 
ðîçãëÿäàºòüñÿ. Ìàòåð³àëîì äîñë³äæåííÿ ïîñëóæèëî ìîâëåííÿ äèêòî-
ð³â ðàä³î òà òåëåáà÷åííÿ Í³ìå÷÷èíè òà Óêðà¿íè. 

Ö³ëü äàíîãî äîñë³äæåííÿ ïîëÿãàº ó âèÿâëåíí³ îñîáëèâîñòåé ³ çà-
êîíîì³ðíîñòåé ðåàë³çàö³¿ ïðèãîëîñíèõ ôîíåì àíãëî-àìåðèêàíñüêèõ 
çàïîçè÷åíü ó í³ìåöüêîìó òà óêðà¿íñüêîìó ìîâëåíí³ ñôåðè ³íôîðìà-
ö³éíèõ òåõíîëîã³é. 

Äîñë³äæåííÿ îñîáëèâîñòåé âèìîâè àíãëî-àìåðèêàí³çì³â ó í³ìåöü-
ê³é òà óêðà¿íñüê³é ìîâ³ ñâ³ä÷àòü ïðî ïåðåâàãó àíãë³éñüêîãî âàð³àíòà âè-
ìîâè íàä àìåðèêàíñüêèì [4: 11; 5: 117]. Òîìó â äàíîìó äîñë³äæåíí³ ïî-
ð³âíÿííÿ âèìîâè àíãëî-àìåðèêàí³çì³â ó í³ìåöüêîìó òà óêðà¿íñüêîìó 
êîíòåêñò³ âèêîíóºòüñÿ ó â³äïîâ³äíîñò³ ³ç àíãë³éñüêîþ íîðìîþ âèìîâè. 

Ïîð³âíÿëüíèé àíàë³ç êîíñîíàíòíèõ ñèñòåì àíãë³éñüêî¿ òà í³ìåöü-
êî¿, àíãë³éñüêî¿ òà óêðà¿íñüêî¿ ìîâ äåìîíñòðóº ³ñòîòí³ ðîçõîäæåííÿ, 
àëå äîçâîëÿº âèÿâèòè çàãàëüí³ îñîáëèâîñò³: â îáîõ ìîâàõ-ðåöèï³ºíòàõ 
â³äñóòí³ ³íòåðäåíòàëüí³ ôðèêàòèâè [T, D]. 

Â ÿêîñò³ íàéá³ëüø ³ìîâ³ðíî¿ çàì³íè-â³äïîâ³äíîñò³ àíãë³éñüêèì 
ïðèãîëîñíèì ôîíåìàì [T] ³ [D] âèñòóïàþòü í³ìåöüê³ äåíòàëüí³ ôðè-
êàòèâè [s] ³ [z] òà óêðà¿íñüê³ ïîñòäåíòàëüí³ ôðèêàòèâè [Ñ’], [Ç’], à òà-
êîæ äåíòàëüí³ ôðèêàòèâè [C] òà [Ç]. Â í³ìåöüê³é ìîâ³ òàêîæ ìîæëèâà 
ïåðåäà÷à [T] ³ [D] ôîíåìîþ [t], ùî îáóìîâëåíî îðôîãðàô³ºþ: (English) 
synthesizer [T] — (Deutsch) Synthesizer [t]. 
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Óñ³ ³íø³ â³äì³ííîñò³ º êîíêðåòíî ìîâíèìè äëÿ êîæíî¿ ïàðè 
«ìîâà — äîíîð» (àíãë³éñüêà) — «ìîâà — ðåöèï³ºíò» (í³ìåöüêà, óêðà-
¿íñüêà) ³ çàñëóãîâóþòü íà äåòàëüíèé îïèñ. 

Ó âèïàäêó ç ôîíåìîþ [w] âæèâàííÿ çíàéîìî¿ ãðàôåìè äëÿ ïî-
çíà÷åííÿ íåçíàéîìî¿ ôîíåìè ìîæå âíåñòè íåâèçíà÷åí³ñòü äëÿ íîñ³ÿ 
í³ìåöüêî¿ ìîâè, òîìó ùî â í³ìåöüê³é ìîâ³ ôîíåì³ [v] â³äïîâ³äàþòü 
ãðàôåìè “w” ³ “v”. Òàêèì ÷èíîì, ç îãëÿäó íà ãðàôåìíî-ôîíåìíó ñï³â-
â³äíåñåí³ñòü àíãë³éñüêî¿ ãðàôåìè “w” ³ ôîíåìè [w], â í³ìåöüêîìó ìîâ-
ëåíí³ ìîæëèâà ðåàë³çàö³ÿ ãðàôåìè “v” ôîíåìîþ [w] çà àíàëîã³ºþ. 

Â ÿêîñò³ â³äïîâ³äíîñò³ àíãë³éñüêîìó á³ëàá³àëüíîìó ñîíàíòó [w] 
ìîæíà ðîçãëÿäàòè óêðà¿íñüêó á³ëàá³àëüíó ôîíåìó [Â], ëàá³îäåíòàëü-
íîìó ôðèêàòèâó [v] — ëàá³îäåíòàëüíèé àëîôîí ôîíåìè [Â], ùî º ïî-
çèö³éíî çóìîâëåíèé. 

Ïðîòèñòàâëåííÿ ïðèãîëîñíèõ ïî îçíàö³ äçâ³íêîñò³ — ãëóõîñ-
òè õàðàêòåðíî äëÿ àíãë³éñüêî¿ òà óêðà¿íñüêî¿ ìîâ ó âñ³õ ïîçèö³ÿõ, ó 
òîé ÷àñ ÿê ó í³ìåöüê³é ìîâ³ â ïîçèö³¿ ê³íöÿ ñëîâà é ñêëàäó â³äáóâà-
ºòüñÿ îáîâ’ÿçêîâå îãëóøåííÿ äçâ³íêîãî ïðèãîëîñíîãî. Êð³ì àðòèêó-
ëÿö³éíèõ ðîçõîäæåíü, äëÿ àíãë³éñüêî¿ ìîâè çíà÷èìîþ º òðèâàë³ñòü 
ïîïåðåä íüîãî ãîëîñíîãî (“prelenis lengthening” (ïîäîâæåííÿ ãîëî-
ñíîãî, ùî ïåðåäóº äçâ³íêîìó øóìíîìó ïðèãîëîñíîìó) [6: 45; 7: 107]. 

Â àíãë³éñüê³é ìîâ³ ðîçð³çíÿþòü «ñâ³òëèé» ³ «òåìíèé» âàð³àíòè ðå-
àë³çàö³¿ ôîíåìè [l]: «ñâ³òëèé» âàð³àíò [l] õàðàêòåðíèé ïðè ðåàë³çàö³¿ 
â ïîçèö³¿ ïåðåä ãîëîñíèìè, îñîáëèâî ïåðåä ãîëîñíèìè ïåðåäíüîãî 
ðÿäó. «Òåìíèé» (âåëÿðíèé, çàäíüîï³äíåá³ííèé) âàð³àíò [l] õàðàêòåð-
íèé ó ïîçèö³¿ ê³íöÿ ñëîâà é ïåðåä ïðèãîëîñíèì [7: 97]. Ó í³ìåöüê³é 
ìîâ³ ôîíåìà [l] çàâæäè «ñâ³òëà», àëüâåîëÿðíà. Â óêðà¿íñüê³é ìîâ³, ÿêà 
âîëîä³º êàòåãîð³ºþ ïàëàòàë³çîâàíîñò³ ïðèãîëîñíèõ, àëüâåîëÿðíîìó 
ñîíàíòó [l] â³äïîâ³äàþòü ïîñòäåíòàëüíèé [Ë‘] òà äåíòàëüíèé [Ë]. 

Ðåàë³çàö³ÿ ôîíåìè [] â àíãë³éñüê³é òà í³ìåöüê³é ìîâàõ çàëåæèòü 
â³ä ¿¿ ïîçèö³¿ â ñëîâ³. Â àíãë³éñüê³é ìîâ³ â àíëàóò³ ôîíåìà [] ðåàë³çó-
ºòüñÿ ÿê àëüâåîëÿðíèé àïðîêñèìàíò, ó í³ìåöüê³é ìîâ³ — ÿê óâóëÿðíèé 
ôðèêàòèâ àáî àïðîêñèìàíò. Ó ïîñòâîêàëüí³é ïîçèö³¿ â ìåæàõ ñêëàäó 
â àíãë³éñüê³é ìîâ³ ôîíåìà [] ðåàë³çóºòüñÿ ÿê øâà àáî íå ðåàë³çóºòüñÿ 
çîâñ³ì. Ó í³ìåöüê³é ìîâ³ ôîíåìà [r] ï³ñëÿ äîâãîãî ãîëîñíîãî âîêàë³çó-
åòñÿ ([]), ï³ñëÿ êîðîòêîãî ãîëîñíîãî ìîæëèâèé îäèí ç êîíñîíàíòíèõ 
âàð³àíò³â àáî âîêàë³çàö³ÿ. Îñîáëèâîñò³ ðåàë³çàö³¿ àíãë³éñüêî¿ ôîíåìè 
[] ó ïîñòâîêàëüí³é ïîçèö³¿ â í³ìåöüêèõ òà óêðà¿íñüêèõ çàïîçè÷åííÿõ 
ñôåðè ³íôîðìàö³éíèõ òåõíîëîã³é áóëè âèâ÷åí³ â ðàìêàõ äîñë³äæåííÿ 
ðåàë³çàö³¿ ãîëîñíèõ ôîíåì [8: 84]. Â óêðà¿íñüê³é ìîâ³ â ÿêîñò³ â³äïî-
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â³äíîñò³ ìîæíà ðîçãëÿäàòè ïîñòäåíòàëüíèé â³áðàíò [Ð’] òà àëüâåîëÿð-
íèé â³áðàíò [P]; ¿õ ðåàë³çàö³ÿ íå çóìîâëåíà ïîçèö³ºþ â ñëîâ³. 

Ôîíåìí³ é ôîíåìàòè÷í³ ðîçõîäæåííÿ çóìîâëþþòü ðîçõîäæåííÿ â 
äèñòðèáóö³¿ çâóê³â, íàÿâíèõ ó ôîíåìíîìó ³íâåíòàð³ àíãë³éñüêî¿ òà í³-
ìåöüêî¿ ìîâ: ôîíåìà [C], ùî ó í³ìåöüê³é ìîâ³ çóñòð³÷àºòüñÿ ò³ëüêè â 
àóñëàóò³, ôîíåìè [s], [sp] ³ [st] â àíëàóò³, à òàê ñàìî äçâ³íê³ øóìí³ ïðèãî-
ëîñí³ â àóñëàóò³. Â ÿêîñò³ â³äïîâ³äíîñòåé-çàì³í àíãë³éñüêèõ ôîíåì [s], 
[sp], [st] ó í³ìåöüê³é ìîâ³ ìîæíà ðîçãëÿäàòè ñõîæ³ ôîíåìè [z], [Sp], [St], 
äëÿ àíãë³éñüêî¿ ôîíåìè [C] — â³äïîâ³äíó í³ìåöüêó ôîíåìó [C] àáî [S], 
äëÿ àíãë³éñüêî¿ ôîíåìè [G], â³äñóòí³é â í³ìåöüê³é ìîâ³, — í³ìåöüêó 
[Z]. Â óêðà¿íñüê³é ìîâ³ ïîñòàëüâåîëÿðíèì àôðèêàòàì [C] òà [G] â³äïîâ³-
äàþòü ôîíåìè [×] òà [ÄÆ], îäíàêîâ³ çà ì³ñöåì òà ñïîñîáîì óòâîðåííÿ. 

Íàñòóïíå ðîçõîäæåííÿ â äèñòðèáóö³¿ ïðèãîëîñíèõ ôîíåì âèíèêàº 
ì³æ àíãë³éñüêîþ ôîíåìîþ [N] òà ñïîëó÷åííÿì [Ng]. Ó í³ìåöüê³é ìîâ³ 
êîìá³íàö³¿ ãðàôåì “ng” â³äïîâ³äàº âèíÿòêîâî ôîíåìà [N], ó òîé ÷àñ ÿê 
â àíãë³éñüê³é ìîâ³ ÿê [N], òàê ³ [Ng]. Äàí³ äîñë³äíèê³â ñâ³ä÷àòü ïðî òå, 
ùî â í³ìåöüê³é ìîâ³ ïðè âèìîâ³ àíãëî-àìåðèêàíñüêèõ çàïîçè÷åíü íå 
â³äáóâàºòüñÿ äèôåðåíö³àö³¿ ì³æ [N] ³ [Ng], ³ îáèäâ³ àíãë³éñüê³ ôîíåìè 
çàì³íþþòüñÿ ôîíåìîþ [N] [6: 236]. Â óêðà¿íñüê³é ìîâ³ â³äñóòí³é âå-
ëÿðíèé ñîíàíò [N], òîìó á³ëüø ³ìîâ³ðíèì óÿâëÿºòüñÿ çàì³íà àíãë³é-
ñüêî¿ ôîíåìè [N] ñïîëó÷åííÿì óêðà¿íñüêèõ ôîíåì [Í] òà [Ã]. 

Ôîíåìè [t] ³ [d] º àëüâåîëÿðíèìè (àáî àëüâåîëÿðíî-äåíòàëüíèìè) 
â àíãë³éñüê³é ìîâ³ é äåíòàëüíèìè â í³ìåöüê³é, íàñò³ëüêè íåçíà÷íå 
ðîçõîäæåííÿ íå ïðåäñòàâëÿº ³íòåðåñó äëÿ äîñë³äæåííÿ, òàê ñàìî ÿê 
³ ôîíåìà [f]. 

Êîíñîíàíòí³ ñèñòåìè àíãë³éñüêî¿ òà óêðà¿íñüêî¿ ìîâ íàë³÷óþòü 
ôîíåìè, îäíàêîâ³ çà ì³ñöåì òà ñïîñîáîì óòâîðåííÿ, ÿê³ ìîæíà ðîç-
ãëÿäàòè ÿê ïîâí³ â³äïîâ³äíîñò³: á³ëàá³àëüí³ ïðîðèâí³ [p, b] — [Ï, Á], 
âåëÿðí³ ïðîðèâí³ [k, g] — [Ê, ¥], á³ëàá³àëüí³ ñîíàíòè [m] — [Ì], ëàá³-
îäåíòàëüíèé ôðèêàòèâ [f] — [Ô], ïîñòàëüâåîëÿðí³ ôðèêàòèâè [S, Z] — 
[Ø, Æ], á³ëàá³àëüíèé ñîíàíò [w] — [Â]. Êð³ì öüîãî, ìîæíà âèä³ëèòè 
ðÿä ôîíåì, îäíàêîâèõ çà ñïîñîáîì óòâîðåííÿ, àëå ð³çíèõ çà ì³ñöåì 
óòâîðåííÿ: àëüâåîëÿðíèé ïðîðèâíèé [t] — äåíòàëüíèé ïðîðèâíèé 
[Ò], ïîñòäåíòàëüíèé [Ò’], àëüâåîëÿðíèé ïðîðèâíèé [d] — äåíòàëüíèé 
ïðîðèâíèé [Ä], ïîñòäåíòàëüíèé ïðîðèâíèé [Ä’], àëüâåîëÿðíèé ñî-
íàíò [n] — äåíòàëüíèé ñîíàíò [Í], ïîñòäåíòàëüíèé ñîíàíò [Í’], àëü-
âåîëÿðíèé ôðèêàòèâ [s] — ïîñòäåíòàëüí³ ôðèêàòèâè [Ñ’], äåíòàëüí³ 
ôðèêàòèâè [C], àëüâåîëÿðíèé ôðèêàòèâ [z] — ïîñòäåíòàëüí³ ôðèêà-
òèâè [Ç’], äåíòàëüíèé ôðèêàòèâ [Ç]. 
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Ôîíåìè [p], [t], [k] âàðòî âèä³ëèòè îêðåìî ó çâ’ÿçêó ç ¿õ àñï³ðîâàí-
í³ñòþ â àíãë³éñüê³é ìîâ³. 

Ïîð³âíÿëüíèé àíàë³ç êîíñîíàíòíî¿ ñèñòåìè àíãë³éñüêî¿ é í³-
ìåöüêî¿, àíãë³éñüêî¿ é óêðà¿íñüêî¿ ìîâ äîçâîëèâ âèä³ëèòè ò³ àíãë³é-
ñüê³ ôîíåìè, ÿê³ ï³ääàëèñÿ âèâ÷åííþ â õîä³ äîñë³äæåííÿ: â³äñóòí³ â 
í³ìåöüêîìó òà óêðà¿íñüêîìó ôîíåòè÷íîìó ñêëàä³ àáî íåìîæëèâ³ â 
ïåâíèõ ïîçèö³ÿõ ó ñëîâ³ âíàñë³äîê ôîíîòàêòè÷íèõ îáìåæåíü ìîâ-
ðåöèï³ºíò³â. Òàêèì ÷èíîì, ìàòåð³àëîì äëÿ äàíîãî äîñë³äæåííÿ áóëè 
îáðàí³ ðåàë³çàö³¿ íàñòóïíèõ àíãë³éñüêèõ ïðèãîëîñíèõ ôîíåì â í³-
ìåöüê³é òà óêðà¿íñüê³é ìîâàõ: [T], [D], ùî íå ìàþòü åêâ³âàëåíòíèõ ôî-
íåì ó ôîíåìíîìó ³íâåíòàð³ îáîõ ìîâ-ðåöèï³ºíò³â; [], [l], ùî ìàþòü 
åêâ³âàëåíòí³ ôîíåìè, àëå çíà÷íî ð³çíÿòüñÿ àðòèêóëÿö³éíî. 

Êð³ì òîãî, âèâ÷åííþ ï³äëÿãàº ðåàë³çàö³ÿ íàñòóïíèõ àíãë³éñüêèõ 
ïðèãîëîñíèõ ôîíåì â í³ìåöüêîìó ìîâëåíí³: [s], [sp], [st] â àíëàóò³ 
(â àâòîõòîííîìó í³ìåöüêîìó ìàòåð³àë³ â àíëàóò³ íå ³ñíóº ãëóõîãî [s] 
í³ ïåðåä ãîëîñíèì çâóêîì, äå â³í ðåàë³çóºòüñÿ ÿê ôîíåìà [z], í³ ïåðåä 
ôîíåìàìè [p] ³ [t], äå â³í âèìîâëÿºòüñÿ ÿê [S]) é [b], [d], [g], [z] â àóñ-
ëàóò³, ùî ìàþòü ó í³ìåöüê³é ìîâ³ ôîíåìí³ â³äïîâ³äíîñò³, ÷èé ïðîÿâ 
ó äàí³é ïîçèö³¿ îáóìîâëåíî ïðàâèëàìè ôîíîòàêòèêè í³ìåöüêî¿ ìîâè 
(çàâæäè îãëóøàþòüñÿ â äàí³é ïîçèö³¿)), à òàêîæ ôîíåìà [G], â³äñóòíÿ 
â í³ìåöüê³é ìîâ³. 

Ìàòåð³àëîì äîñë³äæåííÿ ðåàë³çàö³¿ àíãë³éñüêèõ ïðèãîëîñíèõ ôî-
íåì â óêðà¿íñüêîìó ìîâëåíí³ áóëî îáðàíî ôîíåìè [N] òà [h], â³äñóòí³ 
â êîíñîíàíòí³é ñèñòåì³ óêðà¿íñüêî¿ ìîâè, ôîíåìè [p], [t], [k], ùî º 
àñï³ðîâàíèìè â àíãë³éñüê³é ìîâ³, à òàêîæ ôîíåìè [m], [d], [n], [s], [z], 
ùî â³äð³çíÿþòüñÿ àðòèêóëÿö³éíî òà ìàþòü â óêðà¿íñüê³é ìîâ³ á³ëüø 
í³æ îäíó ³ìîâ³ðíó ôîíåìíó â³äïîâ³äí³ñòü ó çâ’ÿçêó ç íàÿâí³ñòþ êàòå-
ãîð³é ïàëàòàë³çîâàíèõ ôîíåì. 

Àíàë³ç ðåàë³çàö³¿ ïðèãîëîñíèõ ôîíåì àíãëî-àìåðèêàíñüêèõ çàïî-
çè÷åíü â í³ìåöüêîìó òà óêðà¿íñüêîìó ìîâëåíí³ äîçâîëèâ âèÿâèòè íà-
ñòóïí³ ä³àôîí³÷í³ â³äíîñèíè: 

Ïðîñòà ñóáñòèòóö³ÿ (çàì³íà îäí³º¿ ôîíåìè ìîâè-äîíîðà îäí³ºþ 
ôîíåìîþ ìîâè-ðåöèï³ºíòà): 

Í³ìåöüêà ìîâà: 
à) Îãëóøåííÿ äçâ³íêèõ ôîíåì â àóñëàóò³: 
[b]: Web, Website, Webbrowser, Computing Lab, Web-Strategien, USB-hub 
[g]: Logdaten, Big Torrent Client, Underdog 
[z]: Windows, des Music Stores, Commons, Emails, Displays, Spams, 

Carphone Warehouse, des Music Stores; 
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á) l (e) — l (d): E-mails, Apple, Digital Life, Player, Power World Seller, 
Display, Spam-Folder, Google, der General Public License, Videoplayer, 
Oracle, digital ;

â) [D] — [D]: Ethernet Protokoll, Python, Motherboard; 
ã) [T] — [T]: Bluetooth, Multithreading, Bandwidth, Throughput, 

Hyperthreading; 
´) ñïîëó÷åííÿ «sp» â àíëàóò³ — [sp]: Anti-Spam, Display, Spamfilterung, 

Spam-Folder, Webspace, Spam-Filter, Spam-Ordner, Spam, Anti-Spam-
Allianz, Spamflut, Spamaufkommen, Spam-mails, Spamkiss; 

ä) ñïîëó÷åííÿ «st» â àíëàóò³ — [st]: Starter, Music Store, Installer, 
Startup-Companies, Memory Stick, installiert. 

Óêðà¿íñüêà ìîâà: 
à) çàì³íà àíãë³éñüêèõ ôîíåì â³äïîâ³äíèìè óêðà¿íñüêèìè, îäíàêî-

âèìè çà ñïîñîáîì òà ì³ñöåì àðòèêóëÿö³¿: 
[p] — [Ï]: ñï³êåðôîí, òðàô³ê-ïðîòîêîë, ñïàì 
[k] — [Ê]: ñêàíóâàòè, õàêåð àòàêà, ê³áåð áåçïåêà 
[m] — [Ì]: ìîí³òîð, ìåä³à ³íäóñòð³ÿ, àíë³ì³òèä 
[w] — [Â]: ôàºðâîëç, âîê³-òîê³; 
á) çàì³íà àíãë³éñüêèõ ôîíåì â³äïîâ³äíèìè óêðà¿íñüêèìè, îä-

íàêîâèìè çà ñïîñîáîì óòâîðåííÿ, àëå ð³çíèìè çà ì³ñöåì óòâîðåí-
íÿ: 

[s] — [C]: ³íòåðôåéñ, ñìàðòôîí, ñåðâåð 
[z] — [Ç]: þçåð, áðàóçåð 
[h] — [Õ]: õàêåð, õîñò³íã, õàé-òåê, ñìàðò õîóì 
[w] — [Â]: Â³íäîóñ, âàé ôàé, Â³íäîóç. 
Çâóêîâà êîíâåðãåíö³ÿ (ïåðåäà÷à äâîõ ³íøîìîâíèõ ôîíåì îäí³ºþ 

ôîíåìîþ ìîâè, ùî çàïîçè÷óº): 
Í³ìåöüêà ìîâà: 
[v] — [v]: Voice chat, Videoplayer, Virus, Virtual Memory 
[w] — [v]: Hardware, Worddokument, Web, World Wide Web, wireless 

USB, wireless, Software. 
Óêðà¿íñüêà ìîâà: 
[v] — [Â]: â³äåîïëåºð, ïðîâàéäåð 
[w] — [Â]: âîê³-òîê³, âåá ìàñòåð, Âîðä, â³í÷åñòåð. 
Çâóêîâà äèâåðãåíö³ÿ (ïåðåäà÷à îäí³º¿ ôîíåìè çàïîçè÷åíîãî ñëîâà 

ð³çíèìè ôîíåìàìè ìîâè, ùî çàïîçè÷óº): 
Í³ìåöüêà ìîâà: 
à) [s] â àíëàóò³ — [s]: Microsoft, Software, surfen, Songs, Service, des 

Music Stores, Power-Seller, Sender-ID, Simple Mail Transfer Protokoll, 
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Linuxserver, Softwareloesungen, Simple Mail Transfer Protokoll, Service 
Provider, angesurften, Software, Solution 

[s] â àíëàóòå — [z]: Sensoren, Software; 
á) [G] — [G]: Manager, Job, GPS, Image, gmail, digital object identifier, 

App-Engine, Virgin Media, Business Intelligence, IP Justice, digitale 
Information, der General Public License, Joost, Java 

[G] — [g]: digital, Digitalisierung, Generator; 
â) [w] — [w]: Time Warping-Verfahren, gmailswap.com, Website, Carphone 

Warehouse, Spyware, Ultrawideband-technik, wireless hub 
[w] — [v]: Worddokument, Web, World Wide Web, wireless USB, wireless, 

Software; 
ã) [] — []: freenet, Air Port Express, Tomb Raider, Copyright, Carrier, 

Creative Commons, Memory Stick, Service Provider, Broadband, gegen 
Copyrightverstoessen, Open Street Map, Browser, Opera, Oracle 

[] — [r]: Sensoren, programmiert, Opera, Big Torrent Client 
(â îñíîâíîìó óâóëÿðíå [r] àáî â³äïîâ³äíèé àïðîêñèìàíò). Äèôå-

ðåíö³àö³ÿ ì³æ í³ìåöüêèìè àëîôîíàìè íå ïðîâîäèëàñÿ; 
ä) [d] â àóñëàóò³ — [t]: Trend, iPod, Video-Podcast, via RSS-Feeds, 

Downloads, Download-Rekorde, Hewlett-Packard, Download, an Bord, 
Broadband 

[d] â àóñëàóò³ — [d]: world wide, Cloud-Computing, Grid-Computing, 
Ultrawideband-technik, Worddokument, Video-Downloads. 

Óêðà¿íñüêà ìîâà: 
à) [t] — [Ò]: äàäæåò, êîìï’þòåð 
[t] — [Ò’]: õìàðíèé êîìï’þò³íã, ñåéôò³; 
á) [d] — [Ä]: ïðîâàéäåð, äèñïëåé, ìîäåì 
[d] — [Ä’]: ìåä³à ³íäóñòð³ÿ, ä³ã³òàëüíèé; 
â) [n] — [H]: îí-ëàéí, ïðèíòåð, êîíòåíò 
[n] — [H’]: ìîí³òîð, ³í³ö³àë³çàö³ÿ; 
ã) [l] — [Ë]: îí-ëàéí, ãëîáàë ãåçåð³íã, îâåðëåé 
[l] — [Ë’]: Ë³íóêñ, ñîëþøåíñ, êë³ºíò, êîìï³ëÿö³ÿ, ë³íêåð; 
´) [] — [Ð]: ³íòåðíåò, êîíòðîëåð, Ïàóåð Ïî³íò 
[] — [Ð’]: êàðä-ð³äåð 
[] — []: Explorer, Microsoft; 
ä) [g] — [Ã]: ãåçåð³íã, ëîã³í 
[g] — [¥]: ´ëîáàë ´åçåð³í´; 
å) [T] — [Ñ]: áëþòóñ 
[T] — [T]: Bluetooth; 
º) [D] — [Ç]: Åçåðíåò, ìàçåðáîðä 
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[D] — [D]: Motherboard. 
Ñèíòàãìàòè÷íà ñóáñòèòóö³ÿ (çàì³íà îäí³º¿ ôîíåìè ìîâè-äîíîðà 

äåê³ëüêîìà ôîíåìàìè ìîâè-ðåöèï³ºíòà): 
Í³ìåöüêà ìîâà: íå çàô³êñîâàíî.
Óêðà¿íñüêà ìîâà: 
[N] — [Í] +[Ã]: ãëîáàë ãåçåð³íã, øàð³íã, ìàðêåò³íã 
[N] — [Í] + [¥]: êîìï’þò³í´. 
Âàðòî â³äì³òèòè ÿâèùå çâóêîâî¿ äèâåðãåíö³¿ â ìåæàõ ñèíòàãìàòè÷-

íî¿ ñóáñòèòóö³¿, ùî çóìîâëåíî íåðåãóëÿðí³ñòþ ïåðåäà÷³ àíãë³éñüêî¿ 
ôîíåìè [g] â óêðà¿íñüê³é ìîâ³. 

ßê ñâ³ä÷àòü ðåçóëüòàòè ïðîâåäåíîãî äîñë³äæåííÿ, ïðèãîëîñí³ 
àíãëî-àìåðèêàíñüêèõ çàïîçè÷åíü çàçíàþòü ð³çíîãî ñòóïåíþ àäàïòàö³¿ 
äî êîíñîíàíòíèõ ñèñòåì ìîâ-ðåöèï³ºíò³â: óêðà¿íñüê³é ìîâ³ âëàñòèâî 
çíà÷íî á³ëüøå ôîíåòè÷íå ïðèñòîñóâàííÿ çàïîçè÷åíî¿ ëåêñåìè, í³-
ìåöüêà ìîâà äåìîíñòðóº á³ëüø òîëåðàíòíå â³äíîøåííÿ äî ÷óæîð³ä-
íèõ çâóêîâèõ ïðîÿâ³â. Ïðè öüîìó ìîæíà âèä³ëèòè ÿê çàãàëüí³, òàê ³ 
êîíêðåòíî ìîâí³ îñîáëèâîñò³. 

Äî çàãàëüíèõ ðèñ ìîæíà â³äíåñòè ñï³ëüí³ àíãë³éñüê³ ïðèãîëîñ-
í³ ôîíåìè, â³äñóòí³ â í³ìåöüê³é òà â óêðà¿íñüê³é ìîâàõ, ÿê³ âèñòó-
ïàþòü â ÿêîñò³ êñåíîôîí³â â îáîõ ìîâàõ, ùî çàïîçè÷óþòü: [], [D], 
[T]. Òðåáà â³äçíà÷èòè, ùî ðîçïîâñþäæåííÿ öèõ êñåíîôîí³â çíà÷íî 
âèùå â í³ìåöüêîìó ìîâëåíí³, à â óêðà¿íñüêîìó ¿õ âæèâàííÿ äîñèòü 
îáìåæåíî ³ îêàç³îíàëüíî. Êð³ì òîãî, îñíîâíîþ ç³ âñòàíîâëåíèõ ä³à-
ôîí³÷íèõ â³äíîñèí â îáîõ ìîâàõ º çâóêîâà äèâåðãåíö³ÿ, òîáòî ïåðå-
äà÷à îäí³º¿ ôîíåìè çàïîçè÷åíîãî ñëîâà ð³çíèìè ôîíåìàìè ìîâè, 
ùî çàïîçè÷óº. 

Ñåðåä êîíêðåòíî ìîâíèõ îñîáëèâîñòåé âèä³ëÿþòüñÿ íàñòóïí³: 
1. Óêðà¿íñüêà ìîâà çíà÷íî á³ëüøå àäàïòóº äî ñâîº¿ ôîíåòè÷íî¿ 

ñèñòåìè àíãë³éñüê³ ïðèãîëîñí³ ôîíåìè, çà âèíÿòêîì âèùåçàçíà÷å-
íèõ êñåíîôîí³â, ÿê³ ïðîäóêóþòüñÿ ïàðàëåëüíî ç â³äïîâ³äíèìè ä³à-
ôîíàìè. 

2. Í³ìåöüêà ñèñòåìà ïðèãîëîñíèõ çíà÷íî ïîøèðþº ñâ³é ³íâåí-
òàð çà ðàõóíîê êñåíîôîí³â àíãë³éñüêîãî ïîõîäæåííÿ: âæèâàííÿ [s] â 
àáëàóò³ çàô³êñîâàíî â 84 % ðåàë³çàö³é àíãëî-àìåðèêàí³çì³â, [G] — ó 
60 %, [] — ó 90 %, [w] — ó 67 %. 

3. Â 19 % ðåàë³çàö³é àíãëî-àìåðèêàíñüêèõ çàïîçè÷åíü â í³ìåöü-
êîìó ìîâëåíí³ çàô³êñîâàíî ðåàë³çàö³þ [d] â àóñëàóò³, òîáòî íå â³ä-
áóâàºòüñÿ îãëóøåííÿ, ùî ñóïåðå÷èòü ôîíåòè÷í³é ñèñòåì³ í³ìåöüêî¿ 
ìîâè. 
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4. Âæèâàííÿ [sp] òà [st] â àóñëàóò³ â í³ìåöüêîìó ìîâëåíí³, à òàêîæ 
êñåíîôîí³â [D] òà [T] ñêëàäàº 100 %. 

Ôîíåòè÷íà ñèñòåìà ìîâè, ÿê ³ áóäü-ÿêà ÷àñòèíà ìîâíî¿ ñèñòåìè, 
íå º íåçì³ííîþ, ñò³éêîþ é ñèìåòðè÷íîþ ó ñâîºìó ðîçâèòêó ³ «ÿâëÿº 
ñîáîþ ñèñòåìó ìîæëèâîñòåé, ïîâí³ñòþ íå ðåàë³çîâàíèõ» [9: 12], ùî 
«ìîæå âäîñêîíàëþâàòèñÿ äëÿ òîãî, ùîá â³äïîâ³äàòè çðîñòàþ÷èì âèìî-
ãàì ñóñï³ëüñòâà» [10: 6]. Îòðèìàí³ íà ïðèêëàä³ àíãëî-àìåðèêàíñüêèõ 
çàïîçè÷åíü ñôåðè ³íôîðìàö³éíèõ òåõíîëîã³é ðåçóëüòàòè ïåðåêîíëèâî 
äîâîäÿòü ³ñíóâàííÿ çíà÷íî¿ ê³ëüêîñò³ ôîíîëîã³÷íèõ ³ííîâàö³é (êñå-
íîôîí³â) â ìîâëåíí³ í³ìåöüêèõ ³ óêðà¿íñüêèõ äèêòîð³â ðàä³î ³ òåëå-
áà÷åííÿ, ùî ùå ðàç ï³äòâåðäæóº äàí³, îòðèìàí³ ðÿäîì äîñë³äíèê³â 
í³ìåöüêî¿ ìîâè [11; 12; 13; 14]. Óêðà¿íñüêà ìîâà çíà÷íî ìåíøå ³ á³ëüø 
îáåðåæíî âèêîðèñòîâóº êñåíîôîíè, ùî ìîæíà ïîÿñíèòè ñîö³àëüíè-
ìè ôàêòîðàìè: çíàí íÿ àíãë³éñüêî¿ ìîâè â Óêðà¿í³ äîêè íå º îçíàêîþ 
óñï³øíîñò³ àáî âèùî¿ ïðîôåñ³éíî¿ êâàë³ô³êàö³¿. Îäíàê, ñó÷àñí³ ðåàë³¿ 
ñïðÿìîâàí³ íà òå, ùî çíàííÿ àíãë³éñüêî¿ ìîâè, ðîçóì³ííÿ ³ âæèâàííÿ 
àíãëî-àìåðèêàíñüêèõ çàïîçè÷åíü ñòàº âàãîìèì òà áåçàëüòåðíàòèâíèì 
êîìïîíåíòîì ìîâíî¿ êîìïåòåíö³¿ áóäü-ÿêî¿ îñâ³÷åíî¿ ëþäèíè. Âðà-
õîâóþ÷è ïðîãðåñèâí³ñòü ö³º¿ òåíäåíö³¿, ìîæíà ïðîãíîçóâàòè á³ëüø 
÷àñòîòíå âæèâàííÿ êñåíîôîí³â àíãë³éñüêîãî ïîõîäæåííÿ â óêðà¿í-
ñüêîìó ìîâëåíí³. 

Ïåðñïåêòèâíèì óÿâëÿºòüñÿ âèâ÷åííÿ îñîáëèâîñòåé âèìîâè ïðè-
ãîëîñíèõ êñåíîôîí³â ó í³ìåöüêîìó òà óêðà¿íñüêîìó ìîâëåíí³ íà 
á³ëüø øèðîêîìó åêñïåðèìåíòàëüíîìó ìàòåð³àë³. 
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